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1 	Petunjuk 
keselamatan 
penting

Baca dan pahami semua petunjuk 
sebelum menggunakan produk. Garansi 
tidak berlaku jika terjadi kerusakan yang 
disebabkan oleh kegagalan mengikuti 
petunjuk.

Keselamatan
Ketahui simbol keselamatan berikut

PERINGATAN

PERINGATAN: UNTUK MENGURANGI RISIKO 
SENGATAN LISTRIK, JANGAN LEPASKAN PENUTUP 
(ATAU BAGIAN BELAKANG). TIDAK ADA KOMPONEN 
YANG DAPAT DISERVIS OLEH PENGGUNA DI DALAM. 
LAKUKAN SERVIS DENGAN PETUGAS SERVIS 
BERKUALIFIKASI.

RISIKO SENGATAN LISTRIK
JANGAN BUKA

	 Ini adalah peralatan KELAS II 
dengan insulasi ganda, dan tanpa 
adanya pembumian pelindung.

 	 Tegangan AC

	 Hanya gunakan catu daya yang 
tertera dalam panduan pengguna.

	 PERINGATAN!  
Peringatan: Risiko sengatan listrik!

	 Tanda seru digunakan untuk 
memberikan peringatan kepada 
pengguna akan adanya petunjuk 
operasi penting.

Risiko sengatan listrik atau 
kebakaran!
•	 Sebelum Anda menghubungkan 

atau mengganti hubungan listrik, 
pastikan semua perangkat terlepas 
dari stopkontak.

•	 Jangan sampai produk dan aksesori 
terpapar hujan atau air. Jangan 
pernah letakkan wadah air, misalnya 
vas, di dekat produk. Jika cairan 
tumpah di atas atau di dalam 
produk, segera lepaskan produk 
dari stopkontak. Hubungi Layanan 
Pelanggan untuk memeriksa produk 
sebelum penggunaan.

•	 Jangan pernah letakkan produk dan 
aksesori di dekat api menyala atau 
sumber panas lain, termasuk sinar 
matahari langsung.

•	 Jangan pernah masukkan objek ke 
dalam lubang ventilasi atau bukaan 
lain pada produk.

•	 Jika steker utama atau penggandeng 
alat digunakan sebagai perangkat 
pemutus, perangkat pemutus akan 
tetap siap dioperasikan.

•	 Lepaskan produk dari stopkontak 
sebelum badai petir. 

•	 Saat Anda melepaskan kabel daya, 
selalu tarik steker, jangan pernah 
menarik bagian kabelnya. 

•	 Gunakan produk dalam iklim tropis 
dan/atau sedang.

Bahaya arus pendek atau 
kebakaran!
•	 Untuk identifikasi dan peringkat 

catu daya, lihat pelat jenis di bagian 
belakang atau bawah produk.

•	 Sebelum Anda menghubungkan 
produk ke stopkontak, pastikan 
tegangan listrik sesuai dengan nilai 
yang tercetak pada bagian belakang 
atau bawah produk. Jangan pernah 
hubungkan produk pada stopkontak 
jika tegangannya berbeda.
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Perawatan lingkungan
Pembuangan produk dan baterai 
lama Anda

	 Produk Anda dirancang dan 
diproduksi dengan material dan 
komponen berkualitas tinggi, 
yang dapat didaur ulang dan 
digunakan kembali.

	 Simbol ini pada produk artinya 
produk dicakup dalam Pedoman 
Uni Eropa 2012/19/EU.

	 Simbol ini artinya produk berisi 
baterai yang dicakup dalam 
Pedoman Uni Eropa 2013/56/EU 
yang tidak dapat dibuang 
bersama limbah rumah tangga 
biasa. 

Carilah informasi mengenai sistem 
pengumpulan limbah terpisah setempat 
untuk produk elektrik dan elektronik 
serta baterai. Patuhi peraturan setempat 
dan jangan pernah membuang produk 
dan baterai bersama limbah rumah 
tangga biasa. Pembuangan produk dan 
baterai lama yang benar membantu 
mencegah konsekuensi negatif bagi 
lingkungan dan kesehatan manusia.

Pernyataan kesesuaian 
Produk ini sesuai dengan persyaratan 
gangguan radio dari komunitas Eropa.
Dengan ini, MMD Hong Kong Holding 
Limited menyatakan bahwa produk 
sesuai dengan persyaratan dasar 
dan penyediaan relevan lainnya 
dari Pedoman RED 2014/53/EU dan 
Peraturan Perlengkapan Radio Britania 
Raya SI 2017 No 1206. Anda dapat 
menemukan Pernyataan Kesesuaian di 
www.philips.com/support.

Risiko cedera atau kerusakan pada 
produk ini!
•	 Untuk pemasangan di dinding, 

produk ini harus dipasang dengan 
aman di dinding sesuai dengan 
petunjuk pemasangan. Hanya 
gunakan braket pemasangan 
dinding yang disediakan (jika 
tersedia). Pemasangan di 
dinding yang tidak tepat dapat 
menyebabkan kecelakaan, cedera, 
atau kerusakan. Jika Anda memiliki 
pertanyaan, hubungi Layanan 
Pelanggan di negara Anda.

•	 Jangan pernah letakkan produk 
atau objek lain pada kabel daya atau 
peralatan listrik lainnya. 

•	 Jika produk dipindahkan dalam 
suhu di bawah 5°C, bongkar produk 
dan tunggu hingga suhunya sesuai 
dengan suhu ruangan sebelum 
menghubungkannya ke stopkontak. 

•	 Bagian dari produk ini dapat terbuat 
dari kaca. Perlakukan dengan hati-
hati untuk menghindari cedera dan 
kerusakan.

Risiko panas berlebih!
•	 Jangan pernah memasang produk ini 

pada ruang terbatas. Selalu berikan 
ruang setidaknya empat inci (10 cm) 
di sekitar produk untuk ventilasi. 
Pastikan tirai atau objek lain tidak 
menutupi lubang ventilasi pada 
produk. 

Catatan

•• Label peringkat tertera pada bagian bawah 
atau belakang alat.

Perawatan produk Anda
Hanya gunakan kain mikrofiber untuk 
membersihkan produk.
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Bantuan dan dukungan
Untuk dukungan online lebih luas, 
kunjungi www.philips.com/support 
untuk:
•	 mengunduh panduan pengguna 

dan panduan mulai cepat
•	 menonton video tutorial (hanya 

tersedia untuk model tertentu)
•	 menemukan jawaban dari 

pertanyaan umum (FAQ)
•	 mengirim pertanyaan melalui email
•	 berbincang dengan perwakilan 

dukungan kami.
Ikuti instruksi di situs web untuk memilih 
bahasa Anda, kemudian masukkan 
nomor model produk Anda.
Selain itu, Anda dapat menghubungi 
Layanan Pelanggan di negara Anda. 
Sebelum menghubungi, catat nomor 
model dan nomor seri produk Anda. 
Anda dapat menemukan informasi ini 
di bagian belakang atau bawah produk 
Anda.

Keselamatan 
pendengaran

Dengarkan dengan volume sedang
•	 Menggunakan headphone dengan 

volume tinggi dapat mengganggu 
pendengaran Anda. Produk ini dapat 
menghasilkan suara dalam rentang 
desibel yang dapat menyebabkan 
gangguan pendengaran untuk 
orang normal, bahkan hanya dalam 
waktu kurang dari satu menit. 
Rentang desibel yang lebih tinggi 
ditawarkan hanya kepada mereka 

yang mungkin sudah mengalami 
gangguan pendengaran.

•	 Suara dapat menipu. Seiring waktu, 
‘tingkat kenyamanan’ pendengaran 
Anda beradaptasi pada volume 
suara lebih tinggi. Jadi, setelah 
mendengarkan dalam waktu lama, 
suara yang terdengar ‘normal’ 
sebenarnya bisa saja nyaring dan 
berbahaya untuk pendengaran 
Anda. Untuk menghindari hal ini, 
atur volume Anda pada tingkat yang 
aman sebelum pendengaran Anda 
beradaptasi dan jangan diubah.

Untuk menentukan tingkat volume 
yang aman
•	 Atur kontrol volume Anda pada 

pengaturan rendah.
•	 Perlahan tingkatkan suara hingga 

Anda dapat mendengar dengan 
nyaman dan jelas tanpa distorsi.

Dengarkan untuk jangka waktu yang 
wajar.
•	 Paparan suara yang terlalu lama, 

bahkan pada tingkat aman normal, 
juga dapat menyebabkan gangguan 
pendengaran.

•	 Pastikan untuk menggunakan 
peralatan dengan wajar dan ambil 
jeda yang pantas.

•	 Pastikan untuk memperhatikan 
panduan berikut ketika 
menggunakan headphone Anda.

•	 Dengarkan pada volume yang wajar 
selama jangka waktu yang wajar.

•	 Berhati-hatilah agar tidak 
menyesuaikan volume seiring 
pendengaran Anda beradaptasi.

•	 Jangan naikkan volume sampai 
sangat tinggi hingga Anda tidak 
dapat mendengar sekitar Anda.

•	 Anda harus menggunakan dengan 
hati-hati atau hentikan penggunaan 
sementara dalam situasi yang 
berpotensi bahaya.
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Informasi FCC
CATATAN: Peralatan ini telah diuji dan 
terbukti mematuhi batasan untuk 
perangkat digital Kelas B, sesuai 
dengan Bagian 15 dari Peraturan 
FCC. Batasan ini dirancang untuk 
memberikan perlindungan yang layak 
terhadap gangguan berbahaya dalam 
pemasangan rumah tinggal. Peralatan ini 
menghasilkan, menggunakan, dan dapat 
meradiasikan energi frekuensi radio dan, 
jika tidak dipasang dan digunakan sesuai 
dengan instruksi, dapat menyebabkan 
gangguan berbahaya pada komunikasi 
radio. 
Namun, tidak ada jaminan bahwa 
gangguan tidak akan terjadi dalam 
pemasangan tertentu. Jika peralatan 
ini menyebabkan gangguan berbahaya 
pada penerimaan radio atau televisi, 
yang dapat diketahui dengan 
menyalakan dan mematikan peralatan, 
pengguna disarankan untuk mencoba 
memperbaiki gangguan dengan salah 
satu atau beberapa tindakan berikut:
•	 Mengganti arah atau lokasi antena 

penerima. 
•	 Menambah jarak antara peralatan 

dan penerima. 
•	 Menghubungkan peralatan ke 

outlet pada sirkuit yang berbeda dari 
tempat penerima terhubung. 

•	 Menghubungi penjual atau teknisi 
radio/TV berpengalaman untuk 
meminta bantuan. 

Peringatan FCC&IC: 
•	 Peralatan ini harus dipasang dan 

dioperasikan dengan jarak minimum 
20 cm di antara radiator dan tubuh 
Anda.

Perawatan baterai 
internal
•	 Baterai dapat diisi dan dikosongkan 

ratusan kali, tetapi akhirnya akan 
habis.

•	 Jika tidak digunakan, baterai yang 
diisi penuh akan kehilangan dayanya 
seiring waktu.

•	 Meninggalkan produk di tempat 
yang panas atau dingin, misalnya 
di mobil tertutup saat musim panas 
dan musim dingin, akan mengurangi 
kapasitas dan masa pakai baterai.

•	 Selalu simpan perangkat Anda di 
lingkungan yang sejuk dan tidak 
lembap, dengan suhu kurang dari 
32°C. Produk dengan baterai yang 
panas atau dingin mungkin tidak 
akan berfungsi sementara, bahkan 
ketika baterai diisi penuh. Performa 
baterai sangat terbatas dalam suhu 
di bawah titik beku.

Merek Dagang

Merek kata dan logo Bluetooth® adalah 
merek dagang terdaftar yang dimiliki 
oleh Bluetooth SIG, Inc. dan penggunaan 
apa pun dari tanda tersebut oleh  
MMD Hong Kong Holding Limited 
berada di bawah lisensi. Merek dagang 
dan nama dagang lain adalah milik dari 
para pemiliknya masing-masing. 
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•	 Perubahan atau modifikasi pada unit 
yang tidak dengan jelas disetujui 
oleh pihak yang bertanggung 
jawab atas kepatuhan dapat 
menggugurkan kewenangan 
pengguna untuk mengoperasikan 
peralatan. 

IC-Kanada:  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
Perangkat ini berisi pemancar 
(-pemancar)/penerima (-penerima) 
yang sesuai dengan RSS bebas lisensi 
Perkembangan Inovasi, Ilmiah, dan 
Ekonomi Kanada. Pengoperasian harus 
mematuhi dua persyaratan berikut:
1	 Perangkat tidak menyebabkan 

gangguan.
2	 Perangkat harus menerima 

gangguan apa pun, termasuk 
gangguan yang dapat menyebabkan 
pengoperasian perangkat yang tidak 
diinginkan.

Avis d’Industrie Canada:  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence 
contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :
1	 L’appareil ne doit pas produire de 

brouillage ;
2	 L’appareil doit accepter tout 

brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

2 	Speaker pesta 
Anda

Selamat atas pembelian Anda, dan 
selamat datang di Philips! Untuk 
mendapatkan keuntungan sepenuhnya 
dari dukungan yang ditawarkan Philips, 
daftarkan speaker pesta Anda di  
www.philips.com/support.

Isi kotak
Periksa dan kenali barang-barang di 
dalam kemasan:

Speaker Pesta x 1

Kabel Daya * x 1

•	 Jumlah kabel daya dan jenis steker 
bervariasi menurut wilayah.

TAX7207/93 TAX7207/37 TAX7207/10 TAX7207/98 TAX7207/94

CCC VDE BSUL VDE BS SAA BIS

TAX7207/70

SNI

TAX7207/67

TISI

untuk Tiongkok untuk AS/Kanada
untuk Eropa/
Britania Raya untuk Asia untuk India untuk Indonesia untuk Thailand
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Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

Panduan Mulai Cepat x 1

Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

Kartu Garansi x 1

Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

Lembar Keselamatan x 1

•	 Gambar, ilustrasi, dan skema yang 
ditampilkan di panduan pengguna 
ini hanya untuk referensi, produk 
sesungguhnya dapat berbeda 
tampilan.

Speaker Pesta
Bagian ini menyertakan gambaran dari 
speaker pesta.

67
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a	  Tombol sentuh (Lampu)

•	 Tekan untuk mengubah mode 
lampu speaker.

•	 Tekan dan tahan selama 3 detik 
untuk mengubah kecerahan 
lampu speaker.

b	Tombol sentuh DBB
Penyetelan efek BASS.

c	Tombol sentuh +/－ (Volume)
Menambah/Mengurangi volume.

d	  Tombol sentuh (Putar/Jeda)
•	 Memulai, menjeda, atau 

melanjutkan pemutaran.
•	 Tekan dan tahan untuk 

melewatkan ke lagu selanjutnya.
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e	  Tombol sentuh (Siaga-Nyala)
•	 Tekan dan tahan selama 3 detik 

untuk menyalakan/mematikan 
unit.

•	 Tekan untuk memeriksa tingkat 
baterai di status menyala.

f	 Lampu speaker

67
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9 10 11 12 13

Tombol Status

Tekan singkat 
Mode lampu 1
      
Lampu mati

g	 Indikator LED
•	 Indikator tingkat baterai
•	 Status fungsi 

LED Fungsi Warna
LED1 DBB Kuning pekat

LED2
Siaga Merah pekat
Fader vokal Putih pekat

LED3

Bluetooth Biru berkedip 
atau pekat

Penyandingan 
TWS

Biru-putih 
berkedip

PartyLink 
terhubung Putih pekat

LED4
Pengubah suara Hijau pekat
Penyandingan 
PartyLink

Hijau-putih 
berkedip

h	Tombol fader vokal
Tekan berulang kali untuk berganti 
antara fader vokal menyala dan 
fader vokal mati.

i	Tombol pengubah suara
Tekan berulang kali untuk berganti 
antara nada suara yang berbeda: 
Suara wanita/Suara pria/Suara anak-
anak/Efek normal.

j	Tombol PartyLink
Tekan untuk memasuki mode 
penyandingan PartyLink.

k	  Tombol penyandingan TWS
•	 Tekan untuk memasuki mode 

penyandingan True Wireless 
Stereo (TWS). 

•	 Ini hanya berfungsi jika Anda 
memiliki dua speaker identik.
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l	  Tombol Bluetooth / sandingkan
•	 Beralih ke mode Bluetooth.
•	 Tekan dan tahan untuk 

mengaktifkan fungsi 
penyandingan dalam mode 
Bluetooth atau memutuskan 
perangkat Bluetooth yang saat 
ini tersanding.

m	 Soket Mic1 in / Mic2 in
Menghubungkan mikrofon (tidak 
disediakan) pada soket Mic1 in / 
Mic2 in pada unit.

n	Kenop vol Mic1 +/－
Menyesuaikan volume mikrofon.

o	Kenop vol Mic2 +/－
Menyesuaikan volume mikrofon.

p	Kenop Gema +/－
Menyesuaikan tingkat gema 
mikrofon.

q	 Soket USB (5V, 0,5A)
•	 Memasukkan perangkat USB 

untuk memutar musik.
•	 Meningkatkan perangkat lunak 

produk ini.
r	 Soket audio in

Input audio dari, misalnya, pemutar 
MP3 (soket 3,5mm).

s	 Soket audio out
Menghubungkan kabel audio (tidak 
disediakan) ke soket Audio out pada 
unit dan soket audio in perangkat 
eksternal, dan unit akan melakukan 
output audio secara otomatis ke 
perangkat eksternal.

t	 Soket AC in~
Menghubungkan ke catu daya.

3 	Memulai
Saat Anda menggunakan unit ini untuk 
pertama kalinya atau tidak digunakan 
dalam waktu yang lama, isi kembali 
baterai hingga penuh.

Catatan

•• Untuk identifikasi dan peringkat catu daya, 
lihat pelat jenis di bagian belakang atau bawah 
produk.

•• Sebelum Anda menghubungkan atau 
mengganti hubungan listrik, pastikan semua 
perangkat terlepas dari stopkontak.

Menghubungkan ke 
listrik

PERINGATAN!

•• Bahaya kerusakan produk! Pastikan bahwa 
tegangan catu daya sesuai dengan tegangan 
yang tercetak pada bagian belakang atau 
bawah produk.

•• Risiko sengatan listrik! Saat Anda melepaskan 
kabel daya, selalu tarik bagian steker dari soket. 
Jangan pernah menarik kabel.

•• Sebelum menghubungkan kabel listrik AC, 
pastikan Anda telah menyelesaikan koneksi 
lain.

Hubungkan kabel utama ke soket AC in~ 
dari speaker pesta kemudian pada soket 
utama.

AC in ~

or
or

atau

atau

Jumlah kabel daya dan jenis steker 
bervariasi menurut wilayah.



10 11IDID

Menyalakan dan 
Mematikan
Tekan dan tahan tombol sentuh  
selama 3 detik untuk menyalakan/
mematikan unit.

Catatan

•• Speaker akan mati secara otomatis setelah  
15 menit tanpa pengoperasian pengguna dan 
pemutaran musik.

•• Jika tidak ada respons tombol atau fungsi rusak, 
Anda dapat menekan dan menahan tombol 
Vocal fader dan  selama 10 detik untuk 
mematikan paksa, kemudian nyalakan unit lagi 
untuk digunakan secara normal.

Kontrol volume
Tekan tombol sentuh +/－ untuk 
menambah atau mengurangi tingkat 
volume.

Tips

•• Saat menyesuaikan volume, lampu speaker 
putih akan bergerak naik atau turun selama  
3 detik.

•• Ketika volume mencapai tingkat maksimum, 
lampu speaker putih akan menyala sepenuhnya 
selama 3 detik.

•• Ketika volume mencapai tingkat minimum, 
lampu speaker putih akan mati selama 3 detik.

Kontrol DBB
Tekan singkat tombol DBB untuk 
mengalihkan tingkat DBB (bass).

Fungsi LED1 (Kuning)

DBB1 LED1 berkedip sekali 
kemudian pekat

DBB2 LED1 berkedip dua kali 
kemudian pekat

DBB mati LED1 mati

Isi daya baterai internal
Colokkan kabel daya AC untuk mengisi 
daya baterai internal. Indikator baterai 
berkedip dalam berbagai cara untuk 
mengindikasikan status pengisian daya.

Catatan

•• Empat indikator pada unit akan mati dalam  
15 detik setelah baterai terisi sepenuhnya.

20%

100%

50%

80%

100%

20%

Low Battery

50%

80%

100%
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Periksa tingkat baterai.
•	 Speaker dirancang dengan fitur 

pemeriksaan baterai pintar untuk 
kenyamanan Anda.

•	 Ketika daya speaker sedang tidak 
diisi, tekan tombol sentuh  untuk 
menampilkan tingkat baterai pada 
indikator LED. 

Catatan

•• Saat tingkat baterai rendah, semua indikator 
LED akan berkedip bersamaan dan nada 
perintah terdengar.

20%

100%

50%

80%

100%

20%

50%

80%

100%

Baterai lemah

Mengubah efek lampu

Menyalakan atau mematikan lampu 
speaker
Dalam mode menyala, tekan tombol 
sentuh  (Lampu) berulang kali untuk 
beralih antara mode-mode lampu 
berbeda pada lampu speaker.

Mode lampu 1

Mode lampu 2

Lampu mati

≥ 3 dtk

Mengubah kecerahan
Tekan dan tahan tombol sentuh 

 (Lampu) selama 3 detik untuk 
mengubah kecerahan lampu speaker.
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Putar dari perangkat 
Bluetooth.
Produk dapat melakukan streaming 
musik dari perangkat Bluetooth Anda ke 
sistem melalui Bluetooth.

Catatan
•• Perangkat Bluetooth yang mendukung profil 

Bluetooth A2DP, AVRCP, dan dengan versi 
Bluetooth seperti 5.0 + EDR.

•• Rentang operasional maksimum antara speaker 
pesta dan perangkat Bluetooth adalah sekitar 
30 meter.

•• Pemutar juga akan diputuskan ketika perangkat 
Anda berpindah di luar rentang operasional.

•• Kompatibilitas dengan semua perangkat 
Bluetooth tidak dijamin.

Status LED3 Status

Biru berkedip •	Siap Disandingkan
•	Menghubungkan ulang 

perangkat terhubung 
terakhir. 

Biru pekat Terhubung

1	 Tekan tombol  untuk mengalihkan 
speaker pesta ke mode Bluetooth.
»» Indikator LED (LED3) dan lampu 

speaker akan berkedip warna 
biru.

2	 Pada perangkat Bluetooth, 
nyalakan Bluetooth, cari dan pilih 
Philips TAX7207 untuk mulai 
menghubungkan.
»» Selama koneksi, indikator LED 

(LED3) dan lampu speaker akan 
berkedip warna biru.

3	 Tunggu hingga Anda mendengar 
perintah suara dari speaker pesta.
»» Saat speaker terhubung, 

indikator LED (LED3) dan lampu 
speaker akan berubah warna 
menjadi biru pekat.

4	 Pilih dan putar file audio atau musik 
di perangkat Bluetooth Anda.

Tombol Tindakan

Tekan  
singkat  

Memulai, menjeda, atau 
melanjutkan pemutaran.

Tekan  
lama  

Lewati ke lagu 
selanjutnya.

5	 Untuk keluar dari Bluetooth, Anda 
dapat:
•	 Mengalihkan unit ke sumber lain.
•	 Menonaktifkan fungsi dari 

perangkat Bluetooth Anda. 
Atau letakkan perangkat 
Bluetooth Anda jauh dari 
rentang operasional maksimum. 
Perangkat Bluetooth akan 
terputus dari unit setelah 
perintah suara.

•	 Tekan dan tahan tombol  
hingga indikator LED berkedip 
warna biru.

Catatan
•• Untuk memutuskan perangkat, tekan dan 

tahan  selama 3 detik hingga indikator LED 
berkedip warna biru dengan cepat.

•• Saat Anda menyalakan speaker, speaker 
selalu secara otomatis mencoba untuk 
menghubungkan kembali perangkat yang 
terhubung terakhir.

••  Sebelum menghubungkan perangkat 
Bluetooth lain, putuskan perangkat saat ini 
terlebih dahulu.

•• Ketika perangkat Bluetooth di luar jarak 
Bluetooth yang valid, unit akan terputus secara 
otomatis dari perangkat.

•• Tekan dan tahan tombol  pada unit selama 
8 detik untuk memutuskan perangkat saat ini 
dan membersihkan informasi penyandingan 
Bluetooth.
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Kontrol multipoin 
Produk mendukung fitur multipoin, dan 
dapat menghubungkan dua perangkat 
Bluetooth secara bersamaan.
•	 Ada perintah audio ketika perangkat 

Bluetooth kedua terhubung ke 
speaker pesta.

•	 Ketika perangkat Bluetooth pertama 
dijeda atau diputus, perangkat 
Bluetooth kedua dapat melakukan 
stream audionya ke speaker pesta.

•	 Panggilan masuk menjadi prioritas 
di atas pemutaran lagu terlepas dari 
perangkat pertama atau kedua.

Catatan

•• Di bawah mode TWS dan PartyLink, kontrol 
multipoin tidak didukung.

Penyandingan untuk 
mode stereo (TWS)
Dua speaker dapat disandingkan satu 
sama lain untuk suara stereo.

Catatan

•• TWS hanya berfungsi jika ada dua speaker 
pesta identik (Philips TAX7207).

Memilih speaker utama secara 
manual

1	 Tekan dan tahan tombol  selama 
3 detik untuk menyalakan kedua 
speaker dan masuk ke mode 
penyandingan Bluetooth.
»» Indikator LED (LED3) pada kedua 

speaker berkedip warna biru.
2	 Pilih satu speaker sebagai utama dan 

hubungkan ke Bluetooth.

»» LED3 pada speaker utama 
berubah menjadi biru pekat 
setelah Bluetooth terhubung. 

3	 Tekan dan tahan tombol  (TWS) 
pada kedua speaker selama  
3 detik untuk memasuki mode 
penyandingan stereo (TWS).
»» LED3 berkedip warna biru dan 

putih bergantian pada kedua 
speaker.

4	 Saat TWS terhubung, Anda akan 
mendengar perintah suara.
»» LED3 berubah menjadi biru pekat 

pada kedua speaker.
5	 Untuk keluar dari TWS, tekan dan 

tahan tombol  (TWS) pada kedua 
speaker.

Memilih speaker utama secara 
otomatis

1	 Tekan dan tahan tombol sentuh  
selama 3 detik untuk menyalakan 
kedua speaker.
»» Indikator LED (LED3) pada kedua 

speaker berkedip warna biru.
2	 Tekan dan tahan tombol  TWS pada 

kedua speaker selama 3 detik untuk 
memasuki mode penyandingan 
stereo.
»» Speaker pertama yang memasuki 

mode TWS adalah speaker utama 
dan LED3 pada speaker utama 
berubah warna menjadi biru 
diam. 

»» Tingkat volume, status putar/
jeda, mode lampu dalam speaker 
sekunder akan tersinkronisasi 
dari speaker utama setelah TWS 
terhubung.

3	 Untuk keluar dari TWS, tekan dan 
tahan tombol  (TWS) pada kedua 
speaker.
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Catatan

•• Selama mode penyandingan TWS, baik speaker 
utama maupun sekunder akan kembali ke 
status sebelumnya secara otomatis setelah  
1 menit tanpa pengoperasian pengguna atau 
penyandingan TWS tidak berhasil.

Pengoperasian pemutaran TWS
Saat TWS terhubung, speaker sekunder 
akan menyinkronkan dari speaker utama 
dari fungsi di bawah ini. 

•	 Efek lampu
•	 Tingkat volume
•	 Putar/jeda
•	 Tingkat DBB (bass)

Tombol & 
Pengoperasian

Tindakan

Menekan tombol 
 pada kedua 

speaker 

Memutar/menjeda 
musik pada kedua 
speaker

Menekan tombol 
VOL +/－ pada 
kedua speaker 

Menambah atau 
mengurangi 
volume pada kedua 
speaker

Menekan tombol 
DBB pada kedua 
speaker

Mengubah 
pengaturan 
DBB pada kedua 
speaker

Menekan dan 
menahan tombol 

 pada kedua 
speaker selama  
3 detik

Mematikan kedua 
speaker 

Menekan dan 
menahan tombol 

 pada kedua 
speaker selama  
3 detik di status 
siaga

Menyalakan 
speaker yang dipilih 
dan memasuki 
penghubungan 
ulang TWS

Menekan tombol 
 pada kedua 

speaker

Mengubah mode 
lampu dalam kedua 
speaker

Tombol & 
Pengoperasian

Tindakan

Menekan dan 
menahan tombol 

 pada kedua 
speaker selama  
3 detik

Mengubah 
kecerahan di semua 
speaker

Menekan dan 
menahan tombol 

 pada kedua 
speaker selama  
3 detik

Keluar dari mode 
TWS

Mode PartyLink
Speaker dapat terhubung hingga ke  
50 speaker pesta bersamaan dan 
memutar audio di saat yang sama.

Memasuki mode PartyLink

1	 Tekan dan tahan tombol  
selama 3 detik untuk menyalakan 
speaker pesta dan masuk ke mode 
penyandingan Bluetooth.
»» Indikator LED (LED3) pada kedua 

speaker berkedip warna biru.
2	 Pilih satu speaker sebagai utama dan 

hubungkan ke Bluetooth.
»» LED3 pada speaker utama 

berubah menjadi biru pekat 
setelah Bluetooth terhubung.

3	 Tekan dan tahan tombol PartyLink di 
semua speaker selama 3 detik untuk 
memasuki mode penyandingan 
PartyLink.
»» LED4 berkedip warna hijau dan 

putih bergantian pada semua 
speaker.

4	 Saat PartyLink terhubung, Anda akan 
mendengar perintah suara. 
»» LED3 pada speaker berubah 

menjadi putih pekat.
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»» LED4 tetap berkedip warna 
hijau dan putih bergantian pada 
speaker.

»» Tingkat volume, status putar/
jeda, mode lampu dalam speaker 
sekunder akan disinkronkan dari 
speaker utama setelah PartyLink 
terhubung. 

5	 Tekan dan tahan tombol PartyLink 
pada speaker utama. Semua speaker 
akan keluar dari mode PartyLink.

Catatan

•• Selama mode penyandingan PartyLink, speaker 
sekunder akan kembali ke status sebelumnya 
secara otomatis setelah 1 menit tanpa 
pengoperasian pengguna atau penyandingan 
PartyLink tidak berhasil.

•• Tidak ada timeout pada speaker utama.

PartyLink antara TAX7207 dan 
TAX4207
Anda dapat menghubungkan TAX7207 
dengan speaker pesta lain TAX4207, 
kedua model memiliki fungsi PartyLink.
Saat PartyLink terhubung, speaker 
sekunder akan menyinkronkan dari 
speaker utama dari fungsi di bawah ini. 
•	 Tingkat volume
•	 Putar/jeda
•	 Tingkat DBB (bass)

Pengoperasian pemutaran 
PartyLink
Saat PartyLink terhubung, speaker 
sekunder akan menyinkronkan dari 
speaker utama dari fungsi di bawah ini. 

•	 Efek lampu
•	 Tingkat volume
•	 Putar/jeda
•	 Tingkat DBB (bass)

Tombol & 
Pengoperasian

Tindakan

Menekan 
tombol  
pada speaker 
utama 

Memutar/menjeda 
musik pada semua 
speaker terhubung

Menekan 
tombol  
VOL +/－ pada 
speaker utama 

Menambah atau 
mengurangi volume 
pada semua speaker 
terhubung

Menekan 
tombol DBB 
pada speaker 
utama

Mengubah pengaturan 
DBB pada semua 
speaker

Menekan dan 
menahan 
tombol  daya 
pada speaker 
utama selama  
3 detik

Mematikan speaker 
utama, semua speaker 
sekunder akan keluar 
dari mode party link

Menekan dan 
menahan 
tombol  
pada speaker 
sekunder yang 
dipilih selama  
3 detik

Mematikan speaker 
sekunder yang dipilih, 
tidak ada efek pada 
speaker utama dan 
speaker sekunder 
lainnya

Menekan dan 
menahan 
tombol  pada 
speaker yang 
dipilih dalam 
status siaga

Menyalakan speaker 
yang dipilih dan 
menekan tombol 
PartyLink lagi untuk 
memasuki mode 
PartyLink

Menekan 
tombol  pada 
speaker utama

Mengubah mode 
lampu dalam semua 
speaker terhubung

Menekan 
tombol  
pada speaker 
sekunder

Tidak ada perubahan 
mode lampu di semua 
speaker terhubung

Menekan dan 
menahan 
tombol  pada 
speaker utama 
selama 3 detik

Mengubah kecerahan 
di semua speaker

Menekan 
tombol 
PartyLink 
pada speaker 
sekunder yang 
dipilih

Memutuskan speaker 
sekunder yang dipilih 
dari speaker utama
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Tombol & 
Pengoperasian

Tindakan

Menekan dan 
menahan 
tombol 
PartyLink pada 
speaker utama 
selama 3 detik

Memutus semua 
speaker dan keluar dari 
mode PartyLink

Memutar audio melalui 
USB
Nikmati audio pada perangkat 
penyimpan USB, misalnya pemutar MP3 
dan memori USB flash, dll.

Catatan

•• Pastikan perangkat USB berisi konten audio 
yang dapat diputar dalam format yang 
didukung. Format yang didukung: MP3, WAV, 
WMA, FLAC. Audio berformat FLAC hanya 
mendukung tidak lebih dari 16 bit rate.

•• Unit mendukung maksimal 128G USB dan 
format file FAT16/FAT32/exFAT.

•• Mendukung port USB: 5V  0,5A.

1	 Masukkan perangkat USB.

»» Unit akan beralih ke mode 
USB dan memutarkan secara 
otomatis. 

Tombol Tindakan

Tekan 
singkat  

Memulai, menjeda, atau 
melanjutkan pemutaran.

Tekan  
lama  

Lewati ke lagu 
selanjutnya.

Mendengarkan dari 
perangkat eksternal
Dengan produk ini, Anda dapat 
mendengarkan dari perangkat audio 
eksternal seperti pemutar MP3.

Putar dari pemutar MP3

1	 Hubungkan kabel input audio (tidak 
disediakan) dengan konektor 3,5mm 
pada kedua ujungnya ke:
•	 Soket Audio in pada unit.
•	 Soket headphone pada pemutar 

MP3. 

Headphone
(3.5mm)

AUDIO OUT

Audio in

Headphone
(3,5mm)

»» Unit beralih ke mode Audio in 
secara otomatis.

2	 Putar audio pada pemutar MP3 
(rujuk ke panduan pengguna).
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Audio out
Unit ini memiliki soket Audio out. Anda 
dapat melakukan output pada sinyal 
audio stereo analog ke perangkat 
eksternal seperti speaker aktif. 
Menghubungkan kabel audio (tidak 
disediakan) ke soket Audio out pada unit 
dan soket audio in perangkat eksternal, 
dan unit akan melakukan output audio 
secara otomatis ke perangkat eksternal.

Bernyanyi dengan 
mikrofon

Menyesuaikan volume mikrofon
Hubungkan mikrofon (tidak disediakan) 
ke soket Mic in pada unit, lalu sesuaikan 
volume mikrofon dengan memutar 
kenop Mic vol.
Selamat menikmati bernyanyi karaoke!

Menyesuaikan gema
Menyesuaikan tingkat gema mikrofon 
ke tingkat yang Anda inginkan dengan 
memutar kenop Echo.

Fader vokal
Tekan tombol Vocal fader untuk beralih 
antara fader vokal menyala dan fader 
vocal mati.

Pengubah suara
Tekan tombol Voice changer pada panel 
untuk beralih antara nada suara berbeda: 
Suara wanita / Suara pria / Suara anak-
anak / Efek normal.

Reset pabrik
Mereset perangkat ke pengaturan 
default.
1	 Nyalakan speaker pesta, tekan dan 

tahan tombol + dan  selama  
10 detik. 
»» LED kapasitas baterai berkedip 

tiga kali.
»» Speaker pesta sudah di-reset dan 

memasuki mode siaga.

Memperbarui firmware 
melalui USB

1	 Periksa apakah ada versi firmware 
terbaru di www.philips.com/support. 
Cari model Anda dan klik pada 
“Perangkat lunak dan driver”. 

Red

1

2

3

Software update �les

8sec

Merah

2	 Salin file pembaruan perangkat 
lunak ke flash drive USB, masukkan 
flash drive USB ke unit.

3	 Tekan dan tahan tombol DBB selama 
8 detik dalam posisi menyala dengan 
kabel daya tertancap.
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LED2 (Merah) Status

Berkedip pelan 
Berkedip cepat

Memasuki mode 
peningkatan
Peningkatan dimulai 

LED mati Peningkatan selesai 
dan di-restart

Memasang speaker pesta 
Anda di tripod

1	 Lepaskan penutup dari bagian 
bawah speaker pesta (harap simpan 
penutupnya)

2	 Angkat speaker pesta ke tripod 
speaker (dijual terpisah).

3	 Atur tripod speaker ke tinggi yang 
sesuai. 

2
3

1

Bottom ViewBagian Bawah

4 	Spesifikasi 
produk
Catatan

•• Spesifikasi dan desain dapat berubah sewaktu-
waktu tanpa pemberitahuan.

Amplifier
Daya output AC (RMS) 80 W

Daya output AC 
(maksimum) 160 W

Daya output baterai 30 W

Respons frekuensi 40Hz-20KHz, 
±3dB

Rasio sinyal banding 
suara ≥ 65 dBA

Distorsi harmonis total < 10%

Speaker
Impedans speaker 4 ohm + 8 ohm x 2
Sensitivitas 91 dB ±3dB/m/W

Bluetooth

Versi Bluetooth V 5.0
Pita frekuensi 
Bluetooth

2,402 GHz ~  
2,480 GHz ISM 
Band

Daya pemancar ≤10dBm
Rentang 
Bluetooth

30 m (ruang 
terbuka)

Format streaming: AAC, SBC, streaming 
musik (A2DP), Kontrol pemutaran/
volume: Dukungan Multipoin 
(Multisanding) AVRCP
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USB

Versi langsung USB Kecepatan Penuh 
2.0

Output USB 5V, 0,5A

Ekstensi Kodek Sample Rate Bitrate

.mp3

MPEG 1 
Layer 1 16 ~ 48 kHz 32 ~ 448 

kbps

MPEG 1 
Layer 2 16 ~ 48 kHz 8 ~ 384 kbps

MPEG 1 
Layer 3 16 ~ 48 kHz 8 ~ 320 kbps

MPEG 2 / 
MPEG 2.5 
Layer 1

16 ~ 48 kHz 8 ~ 256 kbps

MPEG 2 / 
MPEG 2.5 
Layer 2

16 ~ 48 kHz 8 ~160 kbps

MPEG 2/
MPEG 2.5 
Layer 3

16 ~ 48 kHz 8 ~ 160 kbps

.wav WAV 16 ~ 48 kHz Hingga  
1536 kbps

.wma WMA 8 ~ 48 kHz 5 ~ 320 kbps

.flac FLAC
Hingga  
48 kHz /  
16 bit

Baterai

Kapasitas Baterai
14,4V, 2600mAh 
(Internal dapat diisi 
ulang)

Masa pakai baterai 12 jam
Waktu pengisian daya 
baterai 6,5 jam

Informasi umum

Daya AC 100-240V~  
50/60Hz, 35W

Konsumsi lebih sedikit 
Eco siaga ≤ 0,5W

Dimensi (PxTxL) 300x310x300 mm

Berat 7,5 kg
Suhu Pengoperasian 0°C - 45°C

5 	Pemecahan 
Masalah
Catatan

•• Jangan pernah melepaskan casing produk.

Agar Garansi tetap berlaku, jangan 
pernah mencoba memperbaiki sistem 
sendiri. 
Jika Anda menemukan masalah ketika 
menggunakan unit ini, periksa poin-poin 
berikut sebelum melakukan permintaan 
layanan. Jika masalah tetap tidak 
terpecahkan, kunjungi situs web Philips 
(www.philips.com/support).
Saat Anda menghubungi Philips, 
pastikan unit berada di dekat Anda dan 
nomor model serta nomor seri tersedia.

Tidak ada daya
•	 Pastikan unit terisi daya penuh atau 

terhubung dengan sumber listrik.
•	 Pastikan semua kabel yang 

dibutuhkan terhubung dengan 
aman.

•	 Pastikan unit menyala.
•	 Untuk menghemat daya, unit beralih 

ke mode siaga secara otomatis 
15 menit setelah pemutaran 
berakhir dan tidak ada kontrol yang 
dioperasikan.

Tidak ada suara.
•	 Sesuaikan volume.
•	 Periksa sumber input suara.
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Tidak ada respons tombol atau 
kegagalan fungsi
•	 Tekan dan tahan tombol  

Vocal fader dan  selama 10 detik 
untuk mematikan paksa, kemudian 
nyalakan unit lagi untuk digunakan 
secara normal.

Tidak dapat menampilkan 
beberapa file di perangkat USB
•	 Jumlah folder atau file di perangkat 

USB telah melebihi batas tertentu. 
Fenomena ini bukan malafungsi.

•	 Format dari file ini tidak didukung.

Perangkat USB tidak didukung
•	 Perangkat USB tidak kompatibel 

dengan unit. Coba perangkat lain.

Tentang perangkat Bluetooth
Kualitas audio buruk setelah koneksi 
dengan perangkat yang diaktifkan 
Bluetooth
•	 Penerimaan Bluetooth buruk. 

Pindahkan perangkat mendekati 
produk ini atau singkirkan halangan 
di antaranya.

Tidak dapat terhubung dengan 
perangkat
•	 Fungsi Bluetooth perangkat 

tidak diaktifkan. Baca panduan 
pengguna perangkat tentang cara 
mengaktifkan fungsi.

•	 Produk ini sudah terhubung dengan 
perangkat yang diaktifkan Bluetooth 
lainnya. Putuskan hubungan dengan 
perangkat tersebut lalu coba lagi.

Perangkat yang disandingkan terus-
menerus terhubung dan terputus
•	 Penerimaan Bluetooth buruk. 

Pindahkan perangkat mendekati 
produk ini atau singkirkan halangan 
di antaranya.

•	 Untuk beberapa perangkat, koneksi 
Bluetooth dapat dinonaktifkan 
secara otomatis sebagai fitur 
penghemat daya. Hal ini tidak 
mengindikasikan terjadinya 
malafungsi produk.
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